
 

 

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn 

Neuadd Penrhyncoch Dydd Mawrth 17 Mawrth 2015 

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the  

FebruaryPenrhyncoch Village hall on  17 March 2015 

Presennol /Present:  Cyng S James, T Lewis, E Davies, J Pyne, G Price,  

Richard Owen, Dai Rees Morgan, D  Mason, M Evans, Trefor Davies 

Meinir Jenkins clerc. 

Cadeirydd/Chairman : Cydymdeimlwyd gyda Cyng G Price yn ei 

phrofedigaeth diweddar.  Sympathies were extended to Cllr G Price in her 

recent bereavement.  

3425/14 Ymddiheuriadau/Apologies 

Derbyniwyd ymddiheuriadau am abesenoldeb oddi wrth/Apologies for 
absence were received from: - Eirian Reynolds 

 3426/14 Datagniadau Diddorebau/Declarations of Interest 

Dim/None 

3427/14 Cofnodion Cyfarfod 17 Chwefror 2015/17 February 2015 

Cadarnhawyd y cofnodion fel cofnod cywir. The minutes were confirmed to be 
correct. 

3428/14 Materion yn Codi/Matters Arising 

Tir Gyferbyn a Horeb/Land Opposite Horeb: Nid oedd y Cyngor Sir wedi 
ymateb- clerc i gysylltu a’r Cyngor Sir eto. 

The County Council had not replied – Clerk to chase 

Caban Ffon Salem Telephone Kiosk – Derbyniwyd Datganiad terfynnol yn 

trosglwyddo’r caban ffon ir Cyngor Cymuned 

A completion statement was received from BT for the transfer of ownership to 

the Community Council. 

Benches/Meinciau – Penderfynnwyd archebu 4  mainc. A cynnal a chadw 

eraill. 

It was resolved to order 4 benches and to carry out maintenance on the 

remainder.  



Maes Seilo : Cymdeithas Tai Ceredigion wedi cytuno trefnu cyfarfod gyda’r 

Cynogr Sir i draftod y broblem parcio 

Tai Ceredigion have agreed to try to arrange a meeting with Ceredigion 

County Council to discuss the parking problem on the estate. 

Gwteri/Gutters : Cllr E Reynolds not present it was unknown whether the 

gutters along the road to Pencwm had been cleared 

Cyng E Reynolds yn absennol – dim gwybodaeth ynglun ar gwteri ar y ffordd 

yn y lon yn dilyn i Bencwm.   

Grit/Graean : Derbyniwd gwybodaeth trwy law Cyng D Mason byddai’r gost o 

brynnu a chynnal y graean mewn bocs newydd yn cwymp i’r cyngor cymuned.  

Penderfynnwyd peidio a mhellach lan y rhiw. 

Information was received vis Cllt D Mason that if we purchased a grit box we 

would be liable for the cost of refilling it with grit on each occassion.  \It was 

resolved therefore not to purchase a new grit box, but to ask Ceredigion 

County Council to move the existing box from the bottom of the hill leading to 

Pencwm and to ask the Council to move the existing bin to half way up the 

hill. 

Troed Y Rhiw/Capel Dewi = Adroddwyd gan Cyng T Lewis fod ynd ceudyllau 

yn yr ardal.  Adnewydd arwynebedd y ffordd gan y bwrdd dwr rhai misoedd yn 

ol a ni ail osodwyd y “manhole” i safon dderbyniol/  Clerc i adrodd at y Cyngor 

Sir. 

Cllr T Lewis reported that there were potholes in the area.  The road surface 

had been replaced by the water board recently to a very poor standard. Clerk 

to write to Ceredigion CC. 

3429/14 Gohebiaeth/Correspondence 

Clerk and Councils direct magazine – noted 

One Voice Wales – Membership receipt – noted 

A Letter was received from Troedyrhiw theatre cooperative asking for financial 

assistance – it was resolved not to donate. 

Ceredigion County Council – planning minutes - noted 

3430/14 Materion Ariannol/Financial Matters: 

Several acknowledgements/receipts were received from the recipients of 

donations made to local organizations recently. 



Cllr M Evans expressed his disappointment that the Penrhyncoch Junior 

Football had received considerably less this year, and he wished the Council 

to reconsider and to make a further donation.  The matter was discussed and 

it was resolved to donate a further £150.00 on this occasion. 

3431/14 Cynllunio/Planning 

Dim/None  

3432/14 Adroddiadau ar Bwyllgorau a Mynychwyd/Reports from 

Committees  

Derbyniwyd adroddiad o gyfarfod Y Cyngor Sir I drafod dyfodol cartrefi yr 

henoed o fewn Ceredigion. Ar hyn o bryd mae sefyllfa Bodlondeb yn fregus 

ond fod Cartref Tregerddan yn weddol saff ar hyn o bryd. Disgwylir 

ymgynghoriad pellach cyn ddiwedd Mis Ebrill. 

A report was received regarding the Ceredigion County Council meeting that 

was held recently to discuss the future of the residential homes within 

Ceredigion.  It appears that Bodlondeb is in a very precarious position but that 

Cartref Tregerddan is relatively safe at present.  A further consultation is 

expected before the end of April. 

3433/14 Unrhyw fater arall/Any other business:  

Glanceulan : Cllr R Owen reported a faulty light opposite 31 Glanceulan clerk 

to report to Ceredigion County Council/Adroddodd Cyng R Owen fod  y golau 

tu allan i rif 31 Glanceulan ddim yn gweithio.  Clerc i adrodd at y Cyngor Sir. 

Penrhyncoch Garage : Adroddodd Cyng E Davies ei fod wedi derbyn 

cwynion gan drigolion lleol fod sbwriel sydd yn cael ei storio wrth ymyl y garej 

ym Mhenrhyncoch yn chwythu gyda’r gwynt ir fordd ac i erddi pobl lleol.  Clerc 

i adrodd at y Cyngor Sir er mwyn iddynt gysylltu ar perchnogion. 

Cllr E Davies reported that she had received complaints from local residents 

that refuse being stored alongside the garage is being blown by the wind onto 

the road and into nearby gardens.  Clerk to report to Ceredigion County 

Council asking them to contact the owners. 

Potholes : Adroddodd Cyng T Lewis fod yna geudwll mawr wrth ymyl Rhandir 

Penrhyncoch, ac fod angen sylw’r Cyngor Sir ar frys.  Clerc i gyslltu a’r 

Cyngor Sir. 

Cllr T Lewis reported a large pothole that requires urgent attention near 

Rhandir, Penrhyncoch. Clerk to report to Ceredigion County Council. 

Bus Shelters : Squeaky Clean the company that were cleaning ythe bus 

shelters monthly have informed Cllr E Davies that they are unable to keep to 



the monthly timetable, it was agreed that they could continue but on a bi 

monthly basis. 

Maer cwmni Squeaky clean oedd yn clanhau’r cabannau bws yn fisol wedi 

cyslltu a Cyng E Davies i ddweud bod nhw methu a cade at y cytundeb misol  

Derbynniwyd fyddau clanhau bob 2 fis yn dderbynniol. 

3434/14- Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting: Cynhelir y 

cyfarfod nesaf ar nos Fawrth 21 Ebrill 2015 

The next meeting would be convened on Tuesday 21 April 2015. 


